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Art.  SA002ZSA  
 

Utilizzare questo dispositivo solo con: / Use the device only with:  
Art. SA210ZSA 
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Guida d’istallazione per l’utilizzatore Installation guide for the user  
  
Steril Air PRO a stativo (installazione su 
piedistallo) è corredato di una staffa sul 
piedistallo da far corrispondere con quella 
posta sul retro dell’apparecchiatura (la 
medesima per il fissaggio a parete); 
Fase1:  
Appoggiare il dispositivo sull’incastro e far 
combaciare i fori; 
Fase2:  
Fare corrispondere i fori delle staffe e 
avvitare il galletto; 
 
Fare  riferimento alla figura sotto:  
 

Steril Air PRO free standing (installation 
on stand) is supplied with a bracket on 
the stand which must correspond to that 
on the back of the device (the same for 
wall mounting); 
Phase 1: 
Place the device in the fitting and have 
the holes match; 
Phase 2:  
Have the holes of the brackets match and 
screw the wing; 
 
Refer to the figure below:  
 

 

 
 

 
 
                                                  

Fase /Phase 1 

Fase/Phase 2 

Galletto 

Wing nut 
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

CONFORMITY CE DECLARATION - DECLARATION CE DE CONFORMITE

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG -DECLARATION CE DE CONFORMIDAD

Modulo: TPM999  (ref. ISO/IEC 17050-1)

Nome del rilasciante - Manufacturer’s Name - Nom de la Société délivrante - Name des Hersteller - Nombre de expedidor

TECNO-GAZ S.p.A.

Strada Cavalli n. 4, 43038, Sala Baganza, Parma, ITALY

Oggetto della dichiarazione - Subject of declaration - Objet de la declaration - Betreffvon Erklärung - Objeto  de la declaratión

 REF: SA002ZSA           STATIVO STERILAIR PRO 

L’oggetto della dichiarazione sopra descritto è conforme ai requisiti dei seguenti documenti:

The object of the declaration described conforms to the requirements of the following documents:

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est c onforme aux exigences des documents suivants :

Der Gegenstand dieser Erklärung entspricht den Anforderungen folgender Unterlagen:

El objeto de la declaración se ha descrito anteriormente se  ajusta a los requisitos de los siguientes documentos:

Specifiche tecniche di assemblaggio, collaudo e verifica, del Sist ema Qualità Aziendale TECNO-GAZ, conforme alla Norma ISO 9001

Technical specifications of assembly, test ing and validation, of the Company Quality System TECNO-GAZ, complying with the Norm ISO 9001

Sala Baganza (PR), 09/11/2011

Paolo BertozziPresidente - Chairman - Président - Vorstandv
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Il presente manuale 

deve sempre 
accompagnare il 

prodotto, in 
adempimento alle 

Direttive Comunitarie 
Europee. 

TECNO-GAZ, si 
riserva il diritto di 

apporre modifiche al 
presente documento 

senza dare alcun 
pre-avviso. 

La ditta TECNO-GAZ 
si riserva la proprietà 

del presente 
documento e ne vieta 

l’utilizzo o la 
divulgazione a terzi 

senza il proprio 
benestare 

 

This manual must 
always be kept with 

the product, in 
complying with the 

Directives of 
European 

Community. 

TECNO-GAZ 
reserves the right 

to modify the 
enclosed document 

without notice. 

TECNO-GAZ 
reserves the 

property of the 
document and 

forbids others to 
use it or spread it 

without its 
approval. 

Ce manuel doit être 
gardé avec le 

produit, 
conformément aux 

Directives de la 
Communauté 
Européenne. 

TECNO-GAZ se 
réserve la faculté 

de foires des 
changements à ce 

document sans 
aucun préavis. 

TECNO-GAZ se 
réserve la propriété 
de ce document et 

en empêche 
l’utilisation ou la 
divulgation sans 

son consentement. 

 

Dieses 
Handbuch ist nach 
den CEE Normen 

immer mit dem 
Produkt 

auszuliefern. 
TECNO-GAZ behält 
sich Änderungen an 
dem Dokument vor. 

Der Inhalt dieses 
Dokumentes ist 
urheberrechtlich 
geschützt. Jede 
weitergehende 
Verwendung, 

insbesondere jede 
Form der 

gewerblichen 
Nutzung sowie die 

Weitergabe an 
Dritte - auch in 
Teilen oder in 

überarbeiteter Form 
- ist ohne 

Zustimmung der 
Firma TECNO-GAZ 

untersagt. 

 

Este manual debe 
siempre acompañar 

el producto, en 
cuplimiento a las 

Directivas 
Europeas.TECNO-
GAZ, se reserva de 
derechi de aportar 
modificaciónes a 

este documento sin 
ningum aviso. 

La impresa TECNO-
GAZ se reserva la 
propiedad de este 
documento y veda 

el utilizzo o la 
divulgación a 

terceros sin su 
aprobación. 

 

Bu kullanım kılavuzu her 
zaman Avrupa Birliği 
Direktiflerine uygun 

olmalıdır. 

TECNO-GAZ bu 
dokumanda on duyuru 
yapmadan değişiklik 

yapma hakkına 

sahiptir. 

Firma TECNO-GAZ bu 
dokuman üzerinde mal 

hakkına sahip olup 
yetkili 

olmayan kullanım ve 
patent hakkına izin 

vermez. 



http://www.tecnogaz.com/
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